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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Edebi Tür 

Kurgu metin: Hikaye 

Metni çözümlerken kullanılacak önemli unsurlar 

• Metinde, bürokrasinin işlevsizliği sembolik bir anlatım ve eleştirel/ironik bir üslupla aktarılıyor
• Başlık kullanımı: Evrak çantası (işlevsizliği, bürokratik yapıyı, çok fazla evrak işini ama

bunun işe yaramadığını ifade eder)
• Sembol kullanımı: Evrak çantası: “masanın demir ayağıyla, içi her zaman yırtık kâğıt ve

zarflarla dolu koyu kahverengi çöp tenekesinin arasına sıkışık vaziyette bekler”; bu ifadenin
devlet yapısının katılığını ve anlatıcının kırılganlığını temsil ettiği ileri sürülebilir

• Evrak çantasının kişileştirilmesi; bu işin Hamit'i fiziksel ve duygusal olarak tükettiği hissini
verir

• Evrak çantasının hem bir 'pranga' hem de 'şık bir aksesuar' olarak sunulması, bu işin hem
sınırlayıcı hem de aynı anda hayranlık uyandıran bir çatışma hissi uyandırdığını aktarır

• İroni kullanımı: Tüm metnin genel üslubu ironiktir. Ayrıca, ‘Evrak Çantası'nın memur Hamit’in
hayati bir parçası ve organı haline gelmesiyle yaratılan ironi yoluyla Hamit’in bıkmış ve  bu
durumdan kurtulmak ister durumda olsa bile hayatının ve işinin birbirinden ayrılmaz hale
gelmesi aktarılır; bu da memur tipinin standartlaştırılmasını verir.

• İroni: büyük harflerin kullanılması ve metinlerde şuna benzer ifadelerin kullanılmasıyla;
ASLININ FOTOKOPİSİDİR (Hamit’in eşinin adı da Aslı'dır) yaratılır

• Büyük harflerin kullanımı. 'GİZLİ', 'HİZMETE ÖZEL', 'ASLININ FOTOKOPİSİDİR', 'KİŞİYE
ÖZEL', 'ÖZEL' hem devletin büyüklüğünü hem de ironisini ima eder (büyük olduğunu ancak
işlevsiz olduğunu gösterir - çok fazla gereksiz evrak işi vardır)

• 'MEMUR HAMİT ÖZATA ASLININ FOTOKOPİSİDİR' ifadesi olarak belirsizliğin kullanılması,
belki de bu roldeki birçok kişiden biri olduğunu ve eski hallerinin bir gölgesi olduğunu ima
eder, anlatıcının kendine ait bir kimlik oluşturamaması, bireysel varoluşunun silikliği
üzerinden de yorumlanabilir.

• Mecazi dilin kullanımı: 'paslı bir pranga gibi' ifadesi; kölelik ve sistem içinde sıkışıp kalma
imgelerini aktarır

• İlk paragraf boyunca numaralandırmanın kullanımı, belki de bir ölçek duygusu yaratarak
Hamit’in yaptğı işin içindeki birçok görevi göstermek için kullanılır, ancak bazı öğrenciler
bunun ‘can sıkıntısı’ vurgusu yaratılmak için kullanıldığı şeklinde yorum yapabilirler

• 'Paslı pranga, tutsak, memur, fotokopi' kelimelerinin kullanımı her şeyin rutin ve sıkıcı
olduğunu, yapılan işin orijinal veya üretken/yaratıcı olmadığını ve onun buna takılıp
kaldığını/zincirlendiğini ima eder

• 'On beş yıldır, "her gün", "her kağıt", "kaydetmek", "dağıtmak", "almak", "her zaman son
derece dağınık ve aşırı kalabalık" fiillerinin, sıfatlarının ve zarflarının kullanımı tükenmişlik ve
bürokrasinin rutin işlerini ima eder ve rolün robotik ve tekrarlayıcı doğasını güçlendirir

• Son bölümde çantayı taşımanın/bu departmanda çalışmanın giderek daha rahatsız edici
hale geldiği ima edilen bir metaforun kullanımı, Hamit'in bu devlet yapısı içindeki rolündeki
rahatsızlığını yansıtır. Evrak çantasının bozuk mekanizması ve sürekli açılması, Hamit'in bu
senaryodan kaçma isteğini yansıtır

• Sembolik ifadenin kullanımı:>" Yol uzadıkça işaret parmağımın iflas etme süreci hızlanır."
Burada kullanılan iflas etmek fiili, memurun yaptığı devlet işine karşı tükenişi ve işlevsiz olan
sistemi yürütme/ayakta tutma yöntemlerinin başarısız olması anlamına gelir

• Anlatıcı olarak bir ‘tip’in seçilmesi,, bürokrasinin işlevsizliğini vurgular
• Listeleme ve kısa cümle yapısı kullanımı, tekrarı ve bürokrasiyi ima eder ve ayrıca

okuyucuları sıkıcı bir atmosfere sokarak onların anlatıcının sıkıcı hayatını daha iyi
anlayabilmelerine hizmet eder.
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2. 

Edebi Tür 

Şiir 

Metni çözümlerken kullanılacak önemli unsurlar 

• Kişinin ruh hali, mekânsal ögeler aracılığıyla sunulur ve böylelikle umutsuzluk, yabancılaşma
ve yalnızlık şiirdeki baskın ruh halleri olarak yansır

• Başlık: şair naili sokak. Şiirin başında okuyucu mekânsal ögelere yönlendirilir. [Sokak (diğer
insanlar); Kişinin evde yalnızlığını/izolasyonunu ortaya koyan bir unsurdur

• Mekan/ortam ve kişileştirmenin kullanımı: ‘Adı gece';  kişileştirmenin kullanımı karanlık ve
anlatıcı arasında kişisel bir bağ oluşturur

• İçerideki yalnız kişi ile dışarıdaki insanların 'geçidi' arasındaki ironi ve karşıtlıkların kullanımı,
onların varoluşları arasında bir mesafe oluşturur

Diğer karşıtlıklar: 

• gün (umut) x gece (yalnızlık/umutsuzluk)
• kalabalık x yalnızlık/izolasyon
• sokak x ev
• dışarıda x içeride
• güneş x karanlık

• ‘İçeri gelmeyen biri’ ve 'çıt yok mahallemde’ ifadeleri ve sessizliğin kullanımı yalnız bir
varoluşu ortaya koyar

• 'Var ya da yok' oksimoronunun kullanımı bir kafa karışıklığı, karışık duygular, hatta belki de
kayıtsızlık hissi yaratır

• 'Gölgeler' ifadesinin tekrarlı kullanımı anlatıcıyı kuşatan olumsuz düşünceleri gösterir
• ‘Parkeler çatırdar’ ifadesindeki yansıma; okuyucunun bu kelimeyi okurken tekrarladığı keskin

bir sesi ileten ve aynı zamanda bu ortamı rahatsız edici ve güvensiz olarak aktaran
'yangınlar/tehlike' ile ilgili çağrışımları aktarır / kesif yalnızlığın tedirginliği

• Şiir boyunca sürekli anjambman kullanımı, içinde bulunulan duyguların sonsuz olduğu hissini
yaratır

• 'Gözlerim içeri gelmeyen birini arar' ve 'kendime doğru adımlarım' ifadelerindeki
özyansıtmanın kullanımı, anlatıcı ile eylemleri arasında sanki dünyadan kopuk hissediyormuş
gibi bir parçalanma hissi yaratır

• Benzetme kullanımı: "münferit insanlar geçidi penceremde": şiir kişisi 'sokaktan geçen
insanları' bir geçit törenine benzetir. Bu hem robotik bir sahne hem de bir gösteri gibidir;
çünkü bu sahnede sevgi, umut vb. gibi insani duygular yoktur, sokaktakilerin de tekliğine
vurgu yapılmıştır.

• Sembollerin kullanımı; ‘pencere, kapı, duvar’ yalnızlığı, umudu ve çıkışı/çıkış yolu arayışını,
izolasyonu ve beklentiyi/umudu, ayrışmayı vb. vurgulayarak kişinin ruh halini ortaya koyar

• Yapı-akış: bir döngü gibidir; gün batımıyla başlar ve sonra gece devralır ve güneş tekrar
doğar

• İmgelem Kullanımı: a) sessel imgelem (yalnızlık):

1) “parkeler çatırdar”

2) "çıt yok mahallemde"

3) "Kapı, duvar": Yalnızlık, beklentilerin ve umudun kaybı

https://tureng.com/tr/turkce-ingilizce/anjambman
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4) "Işığı ovuşturmak": Umut (ışık) elde etmeye çalışmak ve diğer insanlardan ve
güneşten/günden beklentisini göstermek

5) "Kendime doğru adımlarım" - Burada "adımlarım" iki anlamı ifade etmek için
kullanılmıştır: Bunlardan biri kelime, diğeri fiil olarak kullanılmıştır: 1) Kendime doğru
yürüyorum (eve/içeri) 2) Adımlarım kendime doğru (kendi içsel durumuna doğru)

6) "aynadaki ben" (yalnızlık ve onun içsel durumu)

• Metafor kullanımı: (oyun: saklambaç)> "güneş karanlığa sobelenir" (karanlık güneşi yani
gündüzü/ışığı sobeliyor, bu da gecenin/karanlığın/yalnızlığın/umutsuzluğun
güneşi/ışığı/umudu yakaladığı anlamına gelerek olumsuz bir ruh halini desteklemektedir.

• Oyunla bağlantılı bir dil anlam alanının kullanımı: 'sobelemek' ve 'oyun'. Sanki bu kişi,
etrafında geçen zamanı eğlenceli gibi görüyor .

• Kişileştirme kullanımı:

a) "izaha tahammülsüz/kapı duvar" (yalnızlık ve izolasyonu ve ayrıca dilin yapısı
aracılığıyla 'hoşgörü'nün azlığını yansıtır)

b) "güneş karanlığa sobelenir": güneş ve gece saklambaç oynuyor

c) "gözlerim/içeri gelmeyen birini arar” (yalnızlık/soyutlanma,   şiir kişisine kimse gelmiyor
ve şiir kişisi  de dışarı çıkmıyor/evde/içeride tutsak…
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